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e+ 1)
ernment of the contracts mentioned in Article 4, para-
graph 2 of the Agreement.

(c) Procedure for payment mentioned in Article
5 of the Agreemnent.

(d) Matters concerning preparation of the annual
schedules mentioned in Article 3 of the Agreement.

(e) Review of the progress of performance of the
reparations including the calculation of the total
amount of such performance from time to time.

(f) Matters concerning the arbitration provided
for in Article 10 of the Agreement.

(g) Such other matters concerning the implemen-
tation of the Agreement as the parties may by consent
refer to the Joint Committee.

I should be grateful if Your Excellency could confirm

the above mentioned understanding on behalf of your Gov-

ernment.

I avail myself of this opportunity to extend to Your

Excellency the assurance of my highest consideration.

Soebandrio
The Plenipotentiary of
the Republic of Indonesia
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His Excellency
Aiichiro Fujiyama,

Plenipotentiary of Japan

Djakarta, January 20, 1958

Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt of your
note of today’s date concerning the interpretation of the
Reparations Agreement, which reads as follows :

I have the honour to refer to the Reparations Agree-
ment between the Republic of Indonesia and Japan
signed today.

The following is the understanding of the Govern-
ment of Republic of Indonesia pertaining to the inter-

pretation of the Agreement:

1. Re Article 4, paragraph 2 (b) :
&+ 1)
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The arrangements referred to in (b) mean arrange-
ments existing at the time a Reparations Contract is ver-
ified. An arrangement will not apply retroactively to a
Reparations Contract which has been duly verified prior
to the conclusion of such arrangement.

2. Re Article 7, paragraph 4:

The Japanese juridical persons mentioned in this par-
agraph are those who undertake reparations projects in
the Republic of Indonesia or those who provide services
under Reparations Contracts.

3. Re Article 8:

The Governments of the Republic of Indonesia and of
Japan shall respectively appoint one representative and
a certain number of deputies for the Joint Committee.

The Joint Committee shall meet at the request of the
representative of either party.

The functions of the Joint Committee shall be con-
sultation and recommendation to the Governments of the
Republic of Indonesia, and of Japan, on the following
matters : ,

(a) Procedure concerning contracts between the

Government of the Republic of Indonesia and Japanese

B
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nationals or juridical persons for the supply to the
Republic of Indonesia of the products of Japan and
the services of the Japanese people as referred to in
Article 1, Article 2 and Article 4 of the Agreement.

(b) Criteria for verification by the Japanese
Government of the contracts mentioned in Article 4,
paragraph 2 of the Agreement.

(¢) Procedure for payment mentioned in Article
5 of the Agreement.

(d) Matters conerning preparation of the annual
schedules mentioned in Article 3 of the Agreement.

,Aav Review of the progress of performance of
the reparations including the calculation of the total
amount of -such performance from time to time.

(f) Matters concerning the arbitration provided
for in Article 10 of the Agreement.

(g) Such other matters concerning the imple-
mentation of the Agreement as the vmnamw,gm% by
consent refer to the Joint Committee.

I should be grateful if Your Excellency could confirm

the above mentioned understanding on behalf of your

Government.

I have the honour to confirm on behalf of my Govern-
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ment the understanding embodied in the note under acknowl-
edgement.
I avail myself of this opportunity to extend to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.
Aiichiro Fujiyama
Plenipotentiary of Japan
His Excellency
Subandrio,
Plenipotentiary of the Republic
of Indonesia.
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EXCHANGE OF NOTES WITH RESPECT
TO DETAILS FOR THE IMPLEMENTA-
TION OF THE REPARATIONS AGREE-
MENT

Dated at Djakarta, January 20, 1958
Entered into force, April 15, 1958

Djakarta, January 20, 1958

Excellency,

I have the honour to refer to the Reparations Agree-

ment between Japan and the Republic of Indonesia signed
today. The Government of Japan proposes that under Ar-
ticle 9 of the Agreement the two Governments agree as
follows :

1. REPARATIONS CONTRACTS

1. Reparations Contracts mentioned in Article 4, para-

(&e+1D
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graph 2 shall be concluded in terms of Japanese yen through
normal commercial procedure.

2. The responsibility for the performance of Repara-
tions Contracts shall rest solely with the Mission and the
Japanese nationals or juridical persons who are parties
thereto.

3. The Government of Japan may recommend to the
Mission Japanese nationals and juridical persons qualified
to enter into Reparations Contracts. However, the Mission
is not bound to enter into Reparations Contracts only with
such nationals or juridical persons so recommended.

4. mﬁwn.% Reparations Contract under which such in-
cidental and supporting services as transportation, insurance
or inspection are to be supplied and paid for by way of
reparations should contain provisions to the effect that all
such services should be effected by Japanese nationals or

juridical persons controlled by Japanese nationals.
II. PAYMENT

1. The Mission mentioned in Article 6 of the Agree-
ment shall have the authority to enter into any arrangement
with a Japanese foreign exchange bank of its own choice

and open a Reparations Account in its own name, author-
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izing such bank, among others, to receive payment from
the Government of Japan, and notify the Government of
Japan of the contents of such arrangement. It is understood
that the Reparations Account shall not bear interest. The
Mission may, if it deems it necessary, designate additional
foreign exchange banks for the same purpose.

2. Within a reasonable period before any payment falls
due under the terms of a Reparations Contract, the Mission
shall forward a Payment Request to the Government of
Japan stating the amount of such payment and the date on
which the Mission has to make the same to the contractor
concerned.

3. Upon receipt of the Payment Request, the Govern-
ment of Japan shall pay the requested amount to the bank
referred to in paragraph 1 above before the said date of
payment by the Mission.

4. Upon agreement between the two Governments, the
Government of Japan shall also pay, in the same way as
provided for in paragraph 3 above, the expenses of the
Mission, the expenses for the training of Indonesian tech-
nicians and craftsmen, and such other expenses as may be
agreed upon between the two Governments.

5. The amounts paid under paragraphs 3 and 4 above

(&-+1)
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shall be credited to the Reparations Account, and no other
funds shall be credited to the Account. The Account shall be
debited only for the purposes mentioned in paragraphs 2
and 4 above.

6. In case the whole or a part of the funds paid into
the Reparations Account has not been drawn by the Mission
because of cancellation of contracts, etc., the unpaid amount
shall be applied for the purposes mentioned in paragraphs
2 and 4 above, after appropriate arrangements are made
with the Government of Japan.

7. In case the whole or a part of the amounts paid out
of the Reparations Account has been refunded to the Mis-
sion, the amounts so refunded shall be credited to the Repa-
rations Account, notwithstanding the provisions of paragraph
5 above. The provisions of paragraph 6 above shall apply
to these amounts.

8. For the purpose of Article 5, paragraph 2 of the
Agreement, ‘“upon making a payment’ means “at the time
when a payment is made by the Government of Japan to
the bank referred to in paragraph 1 above’’.

9. The computation of the amount to the extent of
which the Government of Japan shall be released from the
reparations obligation under Article 1, shall, pursuant to

NN HEEE QIS YR 0 Em Y B A 0 IS ER
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Article 5, paragraph 2 of the Agreement, be made by deter-
mining the equivalent value in terms of United States of
America dollars of the yen payment at the par value of
Japanese yen to the United States of America dollar, offi-
cially fixed by the Government of Japan and agreed to by
the International Monetary Fund, which is prevailing on
the following date:

(a) Inthe case of payment for a Reparations Contract,
the date of the verification by the Government
of Japan of the pertinent Contract.

(b) In other cases, the date to be agreed upon between
the two Governments in each case; however, if
there is no agreement on the date, the date the
Payment Request is received by the Government
of Japan shall apply.

III MISSION

1. Only those Indonesian nationals who enter and reside
in Japan solely for the purpose of working with the Mission
shall be exempt from taxation in Japan as coming within
the purview of Article 6, paragraph 6 of the Agreement.

2. The Government of the Republic of Indonesia shall

advise the Government of Japan from time to time of the

(&4 1)
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names of the Chief and other members of the Mission who
are authorized to act on behalf of the Mission in connection
with the conclusion or execution of Reparations Contracts,
and the Government of Japan shall have the aforesaid
names published in the Official Gazette of Japan. The au-
thority of such Chief and other members of the Mission
shall be deemed to continue until such time as notice to
the contrary is published in the said Gazette.

I have further the honour to propose that this note
and Your Excellency’s reply confirming the acceptance by
your Government of the above proposal shall be regarded
as constituting an agreement between the two Governments
on details for the implementation of the Reparations Agree-
ment under Article 9 thereof.

I avail myself of this opportunity to extend to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

Aijichiro Fujiyama
Plenipotentiary of Japan
His Excellency
Subandrio,
Plenipotentiary of
the Republic of Indonesia.
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Djakarta, January 20, 1958

Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt of your

note of today’s date concerning details for the implementa-

tion of the Reparations Agreement, which reads as follows:

I have the honour to refer to the Reparations
Agreement between Japan and the Republic of Indonesia
signed today. The Government of Japan proposes that
under Article 9 of the Agreement the two Governments

agree as follows:
I REPARATIONS CONTRACTS

1. Reparations Contracts mentioned in Article 4, par-

agraph 2 shall be concluded in terms of Japanese yen
through normal commercial procedure.

2. The responsibility for the performance of Repara-

tions Contracts shall rest solely with the Mission and the
Japanese nationals or juridical persons who are parties

thereto.

&+ 1)
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3. The Government of Japan may recommend to the
Mission Japanese nationals and juridical persons qualified
to enter into Reparations Contracts. However, the Mission
is not bound to enter into Reparations Contracts only with
such nationals or juridical persons so recommended.

4. Every Reparations Contract under which such in-
cidental and supporting services as transportation, insur-
ance or inspection are to be supplied and paid for by
way of reparations should contain provisions to the effect
that all such services should be effected by Japanese na-
tionals or juridical persons controlled by Japanese nation-

als.
II PAYMENT

1. The Mission mentioned in Article 6 of the Agree-
ment shall have the authority to enter into any arrange-
ment with a Japanese foreign exchange bank of its own
choice and open a Reparations Account in its own name,
authorizing such bank, among others, to receive payment
from the Government of Japan, and notify the Government
of Japan of the contents of such arrangement. It is un-
derstood that the Reparations Account shall not bear inter-
est. The Mission may, if it deems it necessary, designate

additional foreign exchange banks for the same purpose.
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2. Within a reasonable period before any payment
falls due under the terms of a Reparations Contract, the
Mission shall forward a Payment Request to the Govern-
ment of Japan stating the amount of such payment and
the date on which the Mission has to make the same to
the contractor concerned.

3. Upon receipt of the payment Request, the Gov-
ernment of Japan shall pay the requested amount to the
bank -referred to in paragraph 1 above before the said
date of payment by the Mission.

4. Upon agreement between the two Governments,
the Government of Japan shall also pay, in the same
way as provided for in paragraph 3 above, the expenses
of the Mission, the expenses for the training of Indonesian
technicians and craftsmen, and such other expenses as
may be agreed upon between the two Governments.

5. The amounts paid under paragraphs 3 and 4 above
shall be credited to the Reparations Account, and no other
funds shall be credited to the Account. The Account shall
be debited only for the purposes mentioned in paragraphs
2 and 4 above.

6. In case the whole or a part of the funds paid
into the Reparations Account has not been drawn by the

K+ 1)
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Mission because of cancellation of contracts, etc., the
unpaid amount shall be applied for the purposes mentioned
in paragraphs 2 and 4 above, after appropriate arrange-
ments are made with 5.@ Government of Japan.

7. In case the whole or a part of the amounts paid
out of the Reparations Account has been refunded to the
Mission, the amounts so refunded shall be credited to the
Reparations Account, notwithstanding the provisions of
paragraph 5 above. The provisions of parazraph 6 above
shall apply to these amounts.

8. For the purpose of Article 5, paragraph 2 of the
Agreement, ‘‘upon making a payment” means ‘‘at the
time when a payment is made by the Government of
Japan to the bank referred to in paragraph 1 above’’,

9. The computation of the amount to the extent of
which the Government of Japan shall be released from
the reparations obligation under Article 1, shall, pursuant
to Article 5, paragraph 2 of the Agreement, be made by
determining the equivalent value in terms of United
States of America dollars ,om the yen payment at the par
value of Japanese yen to the United States of America
dollar, officially fixed by the Government of Japan and
agreed to by the International Monetary Fund, which is
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prevailing on the following date:
(a) In the case of payment for a Reparations Con-
tract, the date of the verification by the Gov-

ernment of Japan of the partinent Contract.

(b) In other cases, the date to be agreed upon be-
tween the two Governments in each case; how-
ever, if there is no agreement on the date, the
date the Payment Request is received by the
Government of Japan shall apply.

III MISSION

1. Only those Indonesian nationals who enter and
reside in Japan solely for the purpose of working with
the Mission shall be exempt from taxation in Japan as
coming within the purview of Article 6, paragraph 6 of
the Agreement.

2. The Government of the Republic of Indonesia shall
advise the Government of Japan from time to time of the
names of the Chief and other members of the Mission
who are authorized to act on behalf of the Mission in
connection with the conclusion or execution of Repa-
rations Contracts, and the Government of Japan shall have

the aforesaid names published in the Official Gazette of
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Japan, The authority of such Chief and other members of
the Mission shall be deemed to continue until such time as
notice to the contrary is published in the said Gazette.

I have further the honour to propose that this note
and Your Excellency’s reply confirming the acceptance by
your Government of the above proposal shall be regarded
as constituting an agreement between the two Govern-
ments on details for the implementation of the Reparations
Agreement under Article 9 thereof.

I have the honour to agree on behalf of my Government
to the proposal embodied in the note under acknowledgement
and to further agree that the same, together with this note,
shall be regarded as constituting an agreement between the
two Governments on the details for the implementation of
the Reparations Agreement.

I avail myself of this opportunity to extend to Your

Excellency the assurance of my highest consideration.

Subandrio
The Plenipotentiary of the

Republic of Indonesia
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His Excellency
Aiichiro Fujiyama,

Plenipotentiary of Japan.
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